Dy

ENGLISH INSTALLATION AND USER’S MANUAL

ARABIC Gl § aadiiaal) Jlo

CZECH NAVOD K INSTALACI A OBSLUZE

GERMANY INSTALLATION UND BENUTZERHANDBUCH

FRENCH MANUEL D'INSTALLATION ET D'UTILISATION

ITALIAN MANUALE DI INSTALLAZIONE E USO
HANDLEIDING VOOR INSTALLATIE EN

NERTHERLANDS 00 ix

POLISH INSTRUKCJA MONTAZU | OBSLUGI
PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE U

RUSSIAN QKCNNYATALIMA

SLOVAK INSTALACIA A PRIRUCKA POUZIVATELA

SLOVENIAN

NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO




CONTENT

INTRODUCTION......coiiiiiiiiiiiiiii e 3
SAFETYPRECAUTION. ..ottt 3-4
PREPARE FOR INSTALLATION.......cccciiiiiiiiiiiiieee 5
SKPECIFICATIONS. ... 5
INSTALLATION. ..ottt 6-7
OPERATION. ...ttt 7-8
MAINTENANCE.......co o 8
TROUBLESHOOTING.....ciiiiiiiiiiiiieieieii et 9
ENVIRONMENTALPROTECTION. ..o 9



INTRODUCTION

Thank you for choosing this cooker hood.

This instruction manual is designed to provide you with all required
Instructions related to the installation, use and maintenance of the
appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction
manual carefully before installation and usage.

The cooker hood use high quality materials, and is made with a
streamlined design. Equipped with large power electric motor and
centrifugal fan, it also provides strong suction power, low noise operation,
non-stick grease filter and easy assembly installation.

SAFETY PRECAUTION _
* Never let the children operate the machine.

The cooker hood is for home use only, not
suitable for barbecue, roast shop and other
commercial purpose.

The cooker hood and its filter should be
clean regularly in order to keep in good
working condition.

Clean the cooker hood according to the
instruction manual and keep the unit from
danger of burning. There is a fire risk if
cleaning is not carried out in accordance
with the instructions.

Forbid the direct baking from the gas
cooker.

Please keep the kitchen room a good
convection.

If the s oFBly cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

There shall be adequate ventilation of the
room when the range hoods used at the
same time as appliances burning gas or
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other fuels;

» The air must not be discharged into a flue
that is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels;

sRegulations concerning the discharge of air
have to be fulfilled.

*This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

oChildren should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

oCleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Do not flame under the range hood.

s CAUTION: Accessible parts may become
hot when used with cooking appliance.

*The warning shall be in the same part of the
instructions that include details of how to
mount the equipment.

Electrical Shock Hazard
¢ Only plug this unit into a properly earthed outlet. If
in doubt seek advice from a suitably qualified
engineer.
eFailure to follow these instructions can result in
death, fire, or electrical shock.



Prepare for installation:

a. If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be connected
as below picture by means of an extraction duct (enamel, aluminum,
flexible pipe or inflammable material with an interior diameter of 150mm)

{1

b. Before installation, turn the unit off and unplug it from the outlet.
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c. The cooker hood should be placed at a distance of 65~75cm above the
cooking plane for best effect.
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Specifications

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG528X

CBG640/2X
CBG6250/1X

Installation

- The typical installation method for your range hood is into a purpose
built overhead/wall cabinet.
— Using a jigsaw, create the required cut-out for your range hood,
as 490 x 250mm

— Make sure the cut-out is at least 35mm from the cabinet edge.

— Remove the grease filter and remove the 2 screws on the panel.
— Screw the range hood into the cabinet using 8 screws (supplied).
— Re-fit the panel with the 2 screws (previously removed).

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/N /
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG52SX

i
—_— CBG640/2X

A= —
=7 CBG6250/1X




Activated carbon filter can be used to trap odors.
In order to install the activated carbon filter, the grease filter should be
detached first. Press the lock and pull it downward.

Plug the activated carbon filter into the unit and turn it in clockwise direction.
Repeat the same on the other side.

CLOSE

NOTE:

o Make sure the filter is securelylocked. Otherwise, it would
loosen and cause dangerous.

o When activated carbon filter attached, the suction power will
be lower.



QPERATION

It's used for Ventilation on the kitchen. It is suitable for simmering and cooking
which do not make much steam.

Medium Speed button @ 2
Airflow speed is ideally for ventilation in standard cooking operation.

High Speed button @ 3
When high density of smoke or steam produced, press high-speed button for
highest effective ventilation.

Light button Q

NOTE: If Low / Medium / High speed buttons are press at the same time, the
unit will only operate at the highest speed.



MAINTENANCE
Before cleaning switch the unit off and pull out the plug.

I. Regular Cleaning

Use a soft cloth moistened with hand-warm mildly soapy water or household
cleaning detergent. Never use metal pads, chemical, abrasive material or stiff
brush to clean the unit.

Il. Monthly Cleaning for Grease Filter
ESSENTIAL: Clean the filter every month can prevent any risk of fire.

The filter collects grease, smoke and dust......so the filter is directly affecting
the efficiency of the cooker hood. If not cleaned, the grease residue (potential
flammable) will saturate on the filter. Clean it with household cleaning
detergent.

Ill. Annual Cleaning for Activated Carbon Filter
Apply SOLELY to unit that installed asa recirculation unit (not vented to the
outside). This filter traps odours and must be replaced at least once a year
depending on how frequent the cooker hood used.

lll. Bulb Replacement
1.Switch the unit off and unplug the appliance.
2.Remove the lamp cover by unscrewing the 2 screws.

3.Unscrew the LED lamp
4.Replace with the same type and lamp

® LED lamp (220V max,2W).




TROUBILESHOOTING

Fault Cause Solution

Light on, but fan | The fan blade is jammed.

Switch of the unit and repair by
does not work

qualified service personnel only.

The motor is damaged.

Both light and light bulb burn. Replace the bulb with correct rating.
fan do not work . .
Power cord looses. Plug in to the power supply again.
The fan blade is Switch of the unit and repair by
damaged. qualified service personnel only.
Serious The fan motor is not fixed Switch of the unit and repair by
Vibration of the tightly. qualified service personnel only.
unit .
The unit is not hung Take down the unit a}noll check
whether the bracket is in proper
properly on the bracket. location.
Suction Too long distance
performance between the unit and the Readjust the distance to 65-75cm
not good cooking plane
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Waste electrical products should not be disposed of with E
household waste. Please recycle where facilities exist. Check
with your Local Authority or retailer for recycling advice. =

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations
for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.
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uvoD
Dékujeme vam, ze jste si vybrali tuto digestor.
Ugelem tohoto navodu k obsluze je poskytnout vam v&echny potfebné
pokyny tykajici se instalace, pouzivani a udrzby spotiebice.
V zajmu spravného a bezpecného provozu si pfed instalaci a pouzivanim
spotfebie pozorné prectéte tento navod k obsluze.
Digestof vyuziva vysoce kvalitni materialy a mé aerodynamické provedeni.
Je vybavena elektromotorem a radialnim ventilatorem s vysokym vykonem a
rovnéz nabizi silny odsavaci vykon, provoz s nizkou hluénosti, nepfilnavy
tukovy filtr a snadnou montaz.

BEZPECNOSTNI OPATRENI
e Nedovolte détem obsluhovat spotrebic.

e Digestor je urCena pouze k pouziti v domacnostech,
neni vhodna pro roznéni, podniky nabizejici
peCené maso a dalSi komercCni ucely.

e Digestor vCetné filtru by se méla pravidelné Cistit,
aby byla udrzovana v dobrém a provozuschopném
stavu.

e Cistéte digestoF podle navodu k obsluze a chrarite ji
pfed nebezpelim popaleni. Pokud se Cisténi
neprovadi podle pokynd, hrozi riziko pozaru.

e Nepecte pfimo na plynovém sporaku.

e Zajistéte dobré proudéni vzduchu v kuchyni.

e Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi
proveést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoby s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo
riziko.

e Pokud se digestor pouziva soucasné se spotiebici
spalujicimi plyn nebo jina paliva, mistnost musi mit
odpovidajici vétrani.

e VVzduch se nesmi odvadét do kourfovodu, ktery
slouzi k odvodu koufe ze spotfebiCu spalujicich
plyn nebo jina paliva.
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e Musi se dodrzovat pfedpisy pro odvadéni vzduchu.

e Tento spotrebi€ mohou pouzivat déti starsi osmi let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby nezkuseneé a
neznalé za predpokladu, ze maiji zajisSteny dohled
nebo byly pou€eny o bezpeCném pouzivani
spotfebiCe a chapou souvisejici rizika.

Déti musi mit dohled, aby si nemohly hrat se
spotrebicem.

Déti nesmi provadét Cisténi a uzivatelskou udrzbu
bez dohledu.

e Pod digestofi neflambuijte.

e UPOZORNENI: Pfistupné soucasti mohou byt pfi
vareni horke.

Toto varovani bude ve stejné €asti pokynu, které
obsahuji podrobnosti o zplisobu montaze
spotrebice.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

e Zapojujte tento spotrebi€ pouze do fradné
uzemnéne zasuvky. V pfipadé pochybnosti si
nechte poradit od technika s vhodnou kvalifikaci.

e NedodrZovani téchto pokynu muze vést k usmrceni,
pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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Priprava K instalaci:

a. Pokud mate vystup vzduchu ven, mize byt digestof zapojena na odvod
vzduchu podle obrazku nize (smaltované, hlinikové, ohebné potrubi nebo
potrubi z nehoflavého materialu s vnitfnim prmérem 150 mm).

N

RSARRRARONNY

(L)

b. Pfed instalaci spotfebi¢ vypnéte a odpojte od zasuvky.

c. Digestof by méla byt umisténa ve vzdalenosti 65~75 cm nad varnou plochou,
aby se dosahlo nejlepSiho uginku.

L,

65 lcm
75 cm
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Specifikace

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG528X

CBG640/2X
CBG6250/1X

Instalace

- VaSe digestor se typicky instaluje do specialni visuté/nasténné skfiné.
- Vykruzovaci pilou vytvorte potfebny vyfez pro digestor o
rozmérech 490 x 250 mm.

- Zaijistéte, aby byl vyfez alespor 35 mm od okraje skfiné.

- Vyjméte tukovy filtr a odstrante 2 Srouby na panelu.

- Pomoci 8 (dodanych) Sroubt pfiSroubujte digestor do skFiné.
- Vratte panel v€etné 2 Sroubl (odstranénych dfive).

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG528X

g CBG640/2X
=7 CBG6250/1X
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Filtr s aktivnim uhlim Ize pouzivat k zachytavani zapachd.
Aby bylo mozné nainstalovat filtr s aktivnim uhlim, nejprve se musi sejmout
tukovy filtr. Zatlacte pojistku a zatahnéte ji dold.

Vsadte filtr s aktivnim uhlim do spotfebice a oto¢te ho doprava. Zopakujte stejny
ukon na druhé strané.

POZNAMKA:

o Ujistéte se, Ze filtr je bezpecné zajistén. Jinak by se uvolnil, coZz
by mohlo byt nebezpecne.

o Po pripojeni filtru s aktivnhim uhlim se snizZi odsavaci vykon.

25



POPIS SOUCASTI

2 & & O

OVLADANI
&
Tlaéitko nizkych otacek -1
Slouzi k vétrani kuchyné. Je vhodné pro zaCatek vareni a pro vareni, pfi kterém
nevznika pfili§ mnoho pary.

Tlacitko strednich otacek @ 2
Rychlost proudéni vzduchu je idealni k odvétravani pfi standardnim vafeni.

Tlacitko vysokych otééek@3
Kdyz vznika kouf nebo para s vysokou hustotou, stisknéte tlagitko vysokych
otacek pro nejvyssi u€innost odvétravani.

Tlagitko svétla Q
POZNAMKA: Pokud se soucasné stisknou tlacitka nizkych / stfednich /
vysokych otacek, spotrebi¢ pobézi pouze na nejvyssi otacky.

26



UDRZBA
Pfed Cisténim vypnéte spotfebi¢ a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

I. Pravidelné cCisténi

Pouzivejte mékkou latku navlhéenou slabym teplym, nikoli horkym mydlovym
roztokem nebo Cisticim prostfedkem pro domacnost. K ¢isténi spotfebice nikdy
nepouzivejte draténku, chemikalie, brusny material nebo karta¢ s tuhymi
Stétinami.

Il. Mésiéni ¢isténi tukového filtru

ZASADA: Cistéte filtr kazdy mésic, abyste predesli jakémukoli nebezpedi
poZzaru.

Filtr zachytava tuk, kouf a prach, takze pfimo ovliviiuje u€innost digestore.
Jestlize se filtr necisti, nasyti se usazeninami tuku (potencialni hoflaviny).
Cistéte ho cisticim prostfedkem pro domacnost.

lll. Kazdorocni ¢isténi filtru s aktivnim uhlim

Plati POUZE pro spotfebi¢ nainstalovany jako recirkulaéni jednotka (bez
odvadéni vzduchu ven). Tento filtr zachytava pachy a musi se ménit alespon
jednou ro¢né v zavislosti na tom, jak ¢asto se digestor pouziva.

lll. Vyména zarovky

1. Vypnéte spotfebi€ a odpojte ho od napajeni.
2. OdSroubujte 2 Srouby a sejméte kryt svétla.
3. VysSroubujte Zarovku LED.

4. Nahradte ji Zarovkou stejného typu.

e Zarovka LED (max. 220 V, 2 W)
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RESENi PROBLEMU

Zavada

Pri¢ina

Svétlo sviti, ale

Lopatky vétraku jsou

A zablokované.
ventilator Vypnéte spotfebi a opravu svéite pouze
nefunguje Motor je poskozeny. kvalifikovanému servisnimu personalu.
Svétlo ani Spalena zarovka. Vyment? zarovku za novou se spravnymi
ventilator parametry.
nefunguji

Uvolnény napajeci kabel.

Znovu ho pfipojte k napajeni.

Lopatky vétraku jsou
posSkozené.

Vypnéte spotfebi¢ a opravu svéfte pouze
kvalifikovanému servisnimu personalu.

Zavazné vibrace | Motor ventilatoru neni pevné Vypnéte spotfebi€ a opravu svéite pouze

spotrebice pfipevnény. kvalifikovanému servisnimu personalu.
Spotfebi€ neni spravné Sundejte spotfebi¢ a zkontrolujte, zda je
zavésen na drzaku. drzak na spravném misté.
Nedostatecna PFilis velka vzdalenost mezi

Upravte vzdalenost na 65-75 cm.

ucinnost odsavani | spotfebi¢em a varnou plochou.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Odpadni elektrické spotfebice se nesmi vyhazovat do
domovniho odpadu. Nechte je recyklovat, pokud mate takovou
moznost. Pokyny pro recyklaci ziskate od mistniho ufadu nebo
od prodejce.

Tento spotfebit je oznacen podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

Zaijisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete pfedchazet pfipadnym
negativnim dusledkdm pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi, k nimz by jinak
mohlo dochazet pfi nespravné manipulaci s timto vyrobkem.

Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako
domovni odpad. Musi se odevzdat do pfisluSného sbé&rného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi byt provedena v souladu
s mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostiedi, které se tykaji likvidace
odpadu.

ziskate na mistnim obecnim ufadé, u spolecnosti zajistujici odvoz domovniho
odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.
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EINLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf dieser Abzugshaube
entschieden haben.

In diesem Benutzerhandbuch finden Sie alle nétigen Informationen zur
Installation, Verwendung und Wartung des Geréats.

Um einen richtigen und sicheren Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, lesen
Sie dieses Handbuch bitte vor der Installation und Inbetriebnahme sorgféltig
durch.

Die Abzugshaube wurde aus hochwertigen Materialien gefertigt und effizient
gestaltet. Ausgestattet mit einem starken Elektromotor und einem
Zentrifugalgeblase verfligt sie aul3erdem Uber eine starke Saugleistung,
bietet einen gerdauscharmen Betrieb und einen Anti-Haft-Fettfilter und lasst
sich einfach montieren.

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Kinder dirfen das Gerat nicht bedienen.

Die Abzugshaube ist fir den Hausgebrauch und
nicht fur Grill-Restaurants, GroR3kiichen oder
sonstigen gewerblichen Gebrauch geeignet.

Die Abzugshaube und ihr Filter sollten regelmalig
gereinigt werden, damit sie in einem guten Zustand
bleibt.

Reinigen Sie die Abzugshaube wie im Handbuch
beschrieben und schiitzen Sie sie vor Brandrisiken.
Es besteht ein Brandrisiko, wenn die Reinigung
nicht entsprechend dieser Anweisungen
durchgefihrt wird.

Verhindern Sie, dass Flammen direkt aus einem
Gasherd austreten.

e Sorgen Sie in der Kiiche flr eine gute Konvektion.
e Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom

Hersteller, von seinem Service-Mitarbeiter oder
einer gleichwertig qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu
vermeiden.
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Fur ausreichende Belilftung sorgen, wenn die
Abzugshaube zusammen mit Geréaten betrieben
wird, die Gas oder Benzin verbrennen.

Die Abluft sollte nicht in einen Rauchfang geleitet
werden, der auch fur die Abgase einer Gas- oder
Olheizung verwendet wird.

e Vorschriften zur Abluft missen befolgt werden.

e Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und

Personen mit eingeschrankten kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn diese in die sichere
Bedienung des Gerats eingewiesen wurden oder
beaufsichtigt werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

Reinigung und Pflege darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht erfolgen.

e Nichts unter der Dunstabzugshaube flambieren.

e VORSICHT: Es kann sein, dass bestimmte Teile
der Abzugshaube beim Kochen heil3 werden.

Die Warnung befindet sich in den Anweisungen an
der Stelle, an der sich auch die Schritte zur
Montage des Geréts befinden.
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Gefahr von Stromschlagen

e Das Gerat darf nur an eine ordnungsgemar
geerdete Wandsteckdose angeschlossen werden.
Befragen Sie im Zweifelsfall einen qualifizierten
Ingenieur.

e Eine Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu

einem Stromschlag oder Tod fiihren oder einen
Brand verursachen.
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Vorbereiten der Installation:

a. Wenn eine Maueréffnung nach draufen vorhanden ist, kann die
Abzugshaube wie unten gezeigt Uber einen Abluftkanal (Emaille, Aluminium,
flexibles Rohr aus unbrennbarem Material mit einem Innendurchmesser von
150 mm) an diese angeschlossen werden.

N

RSARRRARONNY

(L)

b. Schalten Sie vor der Installation das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

c. Die Abzugshaube sollte fur eine optimale Leistung 65~75cm Uber der
Kochflache aufgehangt werden.

L

65 cm
75tm
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TECHNISCHE ANGABEN

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N

— b) . —
CBG52SX 920 _ L&Q/l

CBG640/2X = — r
CBG6250/1X

- 860/7T10/480
—— 900/T50/59

Installation

Die Dunstabzugshaube wird normalerweise in einen zu diesem Zweck
vorgesehenen Hangeschrank eingebaut.

- Schneiden Sie mit einer Stichsage einen Ausschnitt fir die
Dunstabzugshaube mit folgendem Mal3: 490 x 250 mm

Achten Sie darauf, dass der Ausschnitt mindestens 35 mm von der
AulRenkante des Schranks entfernt ist.

Entfernen Sie den Fettfilter und die zwei Schrauben auf der Blende.
Verschrauben Sie die Abzugshaube mit acht Schrauben (im
Lieferumfang inbegriffen) im Hangeschrank.

Setzen Sie die Blende wieder auf und verschrauben Sie sie mit den
zwei zuvor gelésten Schrauben.

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W

, g CBG640/2X
CBG625/1N z 757 CBG6250/1X
CBG52SX
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Es kann ein Aktivkohlefilter verwendet werden, der unangenehme Geriiche
einschlief3t.
Um den Aktivkohlefilter einzusetzen, muss zunéchst der Fettfilter
herausgenommen werden. Driicken Sie dazu auf den Verschluss und ziehen
Sie ihn herunter.

Setzen Sie den Aktivkohlefilter ein und drehen Sie diesen im Uhrzeigersinn.
Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.

HINWEIS:

o Prifen Sie, ob der Filter sicher verankert ist. Anderenfalls kann
er herausfallen und geféahrliche Unfalle verursachen.

o Bei Verwendung eines Aktivkohlefilters wird die Absaugkraft
herabgesetzt.
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BESCHREIBUNG DER EINZELNEN BESTANDTEILE

BETRIEB
t5
Taste fur niedrige Luftergeschwindigkeit =="1
Wird fir die Ventilation in der Kiiche verwendet. Geeignet fir Kochen auf kleiner
Flamme und geringe Dampf- und Rauchentwicklung.

Taste fr mittlere Luftergeschwindigkeit @ 2
Die Starke des Luftzugs ist ideal fur die Belliftung bei normalen Kochvorgangen.

Taste flr hohe LUftergeschwindigkeit@S
Wenn dichter Rauch oder starker Wasserdampf erzeugt wird, sorgt die Taste flr
hohe Lftergeschwindigkeit fir hochstmogliche Ventilation.

Lichttasteo

HINWEIS: Werden die Tasten flr niedrige, mittlere und hohe
Liftergeschwindigkeit gleichzeitig gedriickt, lauft das Gerat auf der hochsten
Stufe.
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WARTUNG
Gerat vor der Reinigung ausschalten und Stecker aus der Steckdose ziehen.

I. Regelmalige Reinigung

Verwenden Sie ein weiches, nasses Tuch und lauwarmes Spulwasser.
Verwenden Sie fur die Reinigung keine Edelstahl-Pads, Chemie, Scheuermittel
oder Drahtbirsten.

II. Monatliche Reinigung des Fettfilters
SEHR WICHTIG: Reinigen Sie den Filter jeden Monat, um ein Brandrisiko zu
vermeiden.

Im Filter sammeln sich Fett, Rauch und Staub an, weshalb der Filter die
Absaugkraft der Dunstabzugshaube direkt beeinflusst. Wird er nicht gereinigt,
verstopfen die (potenziell entziindlichen) Fettriickstande schlie3lich vollkommen
den Filter Reinigen Sie ihn mit Haushaltsreiniger.

[ll. Jahrliche Reinigung des Aktivkohlefilters

Gilt NUR fir ein Gerat, das mit Umluftmethode lauft (nicht fir eins, das einen
Abluftkanal nach drauf3en hat). Dieser Filter schlie3t Gertiche ein und muss je
nach Haufigkeit der Verwendung der Abzugshaube mindestens einmal im Jahr
ausgetauscht werden.

Ill. Austausch der Leuchtmittel

1. Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker.

2. Schrauben Sie die zwei Schrauben der Lampenabdeckung ab.
3. Schrauben Sie die LED-Lampe heraus.

4. Ersetzen Sie sie durch eine vom gleichwertigen Typ.

e LED-Lampe (220V max, 2W).
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FEHLERBEHEBUNG

FEHLER Ursachen Lésung
. Der Lufterfligel ist blockiert. Schalten Sie das Gerét aus, und lassen Sie
Licht an, aber o
Lufter I4uft nicht _ ‘ es nur durch qualifiziertes Personal
" | Der Motor ist beschadigt. reparieren.

Leuchtmittel durch eins in der richtigen

Licht und Lufter i
Leuchtmittel durchgebrannt. Starke austauschen.

funktionieren

nicht.

Stromkabel hat sich gel6st. Netzkabel erneut einstecken.
Schalten Sie das Gerat aus, und lassen Sie
es nur durch qualifiziertes Personal
Der Lufterflugel ist beschadigt. | reparieren.
Gerét vibriert Schalten Sie das Gerat aus, und lassen Sie
stark. Der Luftermotor ist nicht richtig | es nur durch qualifiziertes Personal

befestigt. reparieren.

Das Gerat ist nicht richtig an Gerat abnehmen und prifen, ob sich der
den Montagewinkeln befestigt. | Winkel an der richtigen Stelle befindet.

Die Abluftleistung | Der Abstand zwischen Geréat

ist nicht gut. und Kochfeld ist zu groR. Passen Sie den Abstand auf 65-75 cm an.

UMWELTSCHUTZ

Alte Elektrogerate dirfen nicht tber den Hausmull entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie sie beim zustandigen
Recyclingunternehmer. Informieren Sie sich bei der 6rtlichen
Behorde oder beim Abfallentsorger, wie Ihr Gerat entsorgt
werden muss.

Dieses Elektrohaushaltsgerat ist entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/CE
Uiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte (WEEE) gekennzeichnet.

Bitte stellen Sie sicher, dass das Produkt nach seiner Auf3erbetriebnahme
ordnungsgemal entsorgt wird. Damit tragen Sie dazu bei, gesundheits- und
umweltschadigende Auswirkungen zu verhindern, die eine nicht korrekte
Entsorgung zur Folge haben kénnte.

Das Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass es nicht als Hausmdill
behandelt werden darf. Statt dessen sollte es den jeweiligen kommunalen
Rucknahmesystemen fir Elektro- und Elektronik-Altgerate tibergeben werden.
Die Entsorgung muss im Einklang mit den geltenden Umweltrichtlinien fur die
Abfallentsorgung erfolgen.

Fur weitere Informationen Uber die Behandlung, Wiederverwertung und das
Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre drtlich zustandige
Behorde, Ihr Millabfuhrunternehmen oder an das Geschéft, in dem Sie das
Produkt erworben haben.
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INTRODUCTION
Merci d'avoir choisi cette hotte aspirante.
Ce manuel d'instruction est congu pour vous donner toutes les informations
nécessaires pour installer, utiliser et entretenir I'appareil.
Pour utiliser I'appareil de fagon correcte et s(re, veuillez lire attentivement ce
manuel d'instruction avant de l'installer et de ['utiliser.
La hotte aspirante est construite avec des matériaux de qualité élevée et son
concept est essentiel. Equipée d'un moteur électrique et d'un ventilateur
centrifuge puissants, elle fournit une forte puissance d'aspiration, un
fonctionnement silencieux, un filtre a graisses anti-adhésif et elle est facile a
installer.

MESURES DE SECURITE
¢ Ne laissez jamais les enfants actionner l'appareil.

e La hotte aspirante est destinée a un usage
domestique seulement, elle n'est pas adaptée aux
barbecues, rotisseries et autres buts commerciaux.

e Nettoyez régulierement la hotte aspirante et son
filtre afin de la maintenir en parfait état de
fonctionnement.

e Nettoyez la hotte aspirante en suivant les
instructions du manuel et évitez tout risque de
bralures. Il existe un risque d'incendie si le
nettoyage n’est pas effectué conformément aux
instructions.

e Evitez la cuisson directe de la gaziniére.

e Maintenez une bonne circulation d'air dans la
cuisine.

e Sile cordon d'alimentation est endommage,
faites-le changer par le fabricant, le service
aprés-vente ou un technicien qualifié afin d'éviter
tout risque d'accident.

e || doit y avoir une ventilation appropriée dans la
piece si la hotte est utilisée en méme temps que
d’autres appareils brdlant du gaz ou d’autres

40




carburants ;

L’air ne doit pas étre évacué dans un conduit utilisé
pour les fumeées provenant d’appareils brdlant du
gaz ou d’autres carburants ;

Les réglementations sur I'évacuation de I'air doivent
étre respectées.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus
de 8 ans et les personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances, s'ils ont
été supervisés ou si on leur a appris a utiliser
I'appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent les
risques courus.

Surveillez les enfants en bas-age pour éviter qu’ils
ne jouent avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

e N'allumez aucune flamme sous la hotte.

ATTENTION : Les parties accessibles peuvent
devenir chaudes lorsqu'elles sont utilisées avec des
appareils de cuisson.

L'avertissement doit se trouver au méme endroit
que les instructions portant sur la fagcon de monter
I'appareil.

Risque d’électrocution

e Ne branchez cet appareil que sur une prise mise a
la terre. En cas de doute, demandez I'avis d'un
technicien qualifié.

e Si Vvous ne suivez pas ces instructions vous risquez
de provoquer un accident mortel, un incendie ou
une électrocution.
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Préparation a l'installation :

a. Sivous avez une sortie vers I'extérieur, votre hotte aspirante peut étre
raccordée comme sur I'image ci-dessous au moyen d'un conduit d’extraction
(émail, aluminium, tuyau flexible ou matériau ininflammable avec un diamétre
intérieur de 150 mm)

N

RSARRRARONNY

(L)

b. Avant I'installation, éteignez I'unité et débranchez-la de la prise.

c. La hotte aspirante doit étre placée a une distance de 65 a 75 cm au-dessus de
la surface de cuisson pour un meilleur effet.

L,

65cm
75¢ém
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Caractéristiques

CBG620/1X

CBG620/1W
CBG620/1N

CBG625/1X

CBG625/1W
CBG625/1N

CBG52SX

CBG640/2X
CBG6250/1X

Installation

- Laméthode d'installation classique de votre hotte consiste a la placer a
l'intérieur d'un meuble suspendu/mural.
- Avec une scie sauteuse, découpez l'espace nécessaire pour
encastrer votre hotte, ayant les dimensions 490 x 250mm

- Veillez a ce que la découpe se trouve a 35mm minimum du bord du
meuble.

- Retirez le filtre a graisse et les 2 vis du panneau.

- Vissez la hotte sur le meuble avec les 8 vis (fournies).

- Remettez en place le panneau avec les 2 vis (retirées auparavant).

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG52SX

g CBG640/2X
77 CBG6250/1X
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Le filtre & charbon actif peut étre utilisé pour capturer les odeurs.
Pour installer le filtre & charbon actif, vous devez d’abord détacher le filtre a
graisse. Appuyez sur le verrou et tirez-le vers le bas.

Enfilez le filtre a charbon actif dans l'appareil et faites-tourner en sens horaire.
Répétez la méme opération de l'autre coté.

“FERMEZ

REMARQUE :

o Vérifiez sile filtre est bien verrouillé. Sinon, il pourrait se détacher
et devenir dangereux.

o Quand le filtre & charbon actif est fixé, la puissance d’aspiration
diminue.
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DESCRIPTION DES COMPOSANTS

FONCTIONNEMENT
&

Touche faible vitesse =1

Elle sert a aérer la cuisine Elle peut étre utilisée pour faire mijoter ou cuisiner en

créant peu de vapeur.

Touche moyenne vitesse ( 2
La vitesse de I'air est parfaite pour aérer la cuisine en condition normale de
cuisson.

Touche grande vitesse@3
Si une fumée ou une vapeur épaisse est émise, appuyez sur la touche grande
vitesse pour activer I'aération la plus forte.

Touche éclairageo

REMARQUE : Si vous appuyez en méme temps sur les touches
Faible/Moyenne/Grande vitesse I'unité ne fonctionnera qu'a la plus grande
vitesse.
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ENTRETIEN
Avant le nettoyage éteignez I'unité et débranchez la fiche.

I. Nettoyage ordinaire

Utilisez un chiffon doux imbibé d'eau tiéde |égérement savonneuse ou avec un
détersif a usage domestique. N'utilisez jamais d'éponge abrasive, de poudre a
récurer ni de brosse rigide pour nettoyer I'appareil.

II. Nettoyage mensuel du filtre a graisse
ESSENTIEL : Nettoyez le filtre a graisse tous les mois pour éviter tout risque
d'incendie.

Etant donné que le filtre recueille la graisse, la fumée et la poussiére.... il affecte
directement le rendement de la hotte aspirante. S'il n'est pas propre, des résidus
de graisse (potentiellement inflammables) colmatent le filtre. Nettoyez-le avec un
détersif a usage domestique.

lll. Nettoyage annuel du filtre a charbon actif

N'appliguez QUE sur un appareil équipé d'un dispositif de recirculation d'air (pas
évacué vers l'extérieur). Le filtre capture les odeurs et doit étre remplacé au
moins une fois par an, selon la fréquence avec laquelle la hotte aspirante est
utilisée.

[ll. Remplacement de I'ampoule

1. Eteignez l'unité et débranchez I'appareil.

2. Retirez le couvercle de la lampe en dévissant les 2 vis.
3. Dévissez la lampe LED

4. Remplacez-la par une lampe du méme type

e Lampe LED (220V max. 2 W).
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DEPANNAGE

Probléme

Cause

Solution

La lumiere
s'éclaire mais le
ventilateur ne
fonctionne pas

La pale du ventilateur est
coincée.

Le moteur est endommagé.

Eteignez l'appareil et faites-le réparer
uniquement par un technicien qualifié.

La lumiére et le
ventilateur ne
fonctionnent pas.

I'ampoule de la lampe est
grillée.

Remplacez I'ampoule par une ampoule de
méme voltage.

Le cordon électrique fuit.

Rebranchez sur I'alimentation électrique.

Fortes vibrations
de l'unité

La pale du ventilateur est
endommagée.

Eteignez l'appareil et faites-le réparer
uniquement par un technicien qualifié.

Le moteur du ventilateur n'est
pas solidement fixé.

Eteignez l'appareil et faites-le réparer
uniquement par un technicien qualifié.

L'unité n'est pas suspendue
correctement sur la console.

Déposez I'unité et vérifiez si la console est
bien en place.

L'aspiration ne
fonctionne pas
correctement

Distance trop élevée entre
I'unité et le plaque de cuisson

Réglez la distance entre 65 et 75 cm

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Les produits électriques usés ne doivent pas étre éliminés avec
les ordures ménageres. Recyclez s'il y a un centre de tri sélectif.

Adressez-vous aux autorités locales ou au revendeur pour

connaitre la méthode de recyclage.

Cet appareil est marqué conformément a la Directive Européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

En éliminant correctement cet appareil, vous évitez toutes les conséquences
négatives pour I'environnement et la santé humaine, susceptibles de se
présenter si cet appareil n'est pas éliminé correctement.

Le symbole figurant sur le produit indique qu'il ne doit pas étre traité comme des
ordures ménageéres. Vous devez au contraire déposer votre appareil dans un

centre de collecte et de recyclage des appareils électriques et électroniques. Son

élimination doit &tre conforme aux réglements locaux sur I'environnement et

I'‘élimination des déchets.
Pour des informations plus détaillées sur le traitement, la récupération et le

recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie, votre service de collecte

des ordures ménageéres ou le magasin ou vous avez acheté le produit.
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INTRODUZIONE
Grazie per aver scelto questa cappa per cucina.
Questo manuale di istruzioni fornisce tutte le istruzioni necessarie per
l'installazione, l'uso e la manutenzione dell'elettrodomestico.
Per utilizzare I'elettrodomestico in maniera corretta e sicura, consultare
attentamente questo manuale di istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
La cappa per cucina e realizzata con materiali di elevata qualita e con un
design ottimizzato. Grazie al motore elettrico molto potente e al ventilatore
centrifugo, la potenza di aspirazione € molto elevata e il funzionamento é
silenzioso; la cappa € dotata di un filtro antiaderente per il grasso ed é facile da
montare.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

e Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio.

e La cappa per cucina e destinata solo a usi
residenziali e non é adatta ai barbecue, alle
rosticcerie o ad altri scopi commerciali.

e || corretto funzionamento della cappa per cucina e
del filtro richiedono una pulizia regolare.

e Pulire la cappa per cucina come indicato nel
manuale di istruzioni ed evitare rischi di bruciature.
Per evitare il rischio di incendi, eseguire le
operazioni di pulizia come descritto nelle istruzioni.

e Evitare la cottura diretta con i fornelli a gas.

e Garantire un‘adeguata convezione nell'ambiente di
cucina.

e Se il cavo di alimentazione é danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore, da un
rappresentante o da una persona con analoga
qualifica per evitare danni.

e Se gli estrattori vengono utilizzati assieme a
elettrodomestici che bruciano gas o altri
combustibili, predisporre un‘adeguata ventilazione
dell'ambiente.
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L'aria non deve essere scaricata nella canna
fumaria utilizzata per I'evacuazione dei fumi di
elettrodomestici che bruciano gas o altri
combustibili.

Attenersi scrupolosamente alle norme e ai
regolamenti inerenti allo scarico dell'aria.

Questo elettrodomestico puo essere utilizzato dai
bambini di almeno 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone
inesperte solo sotto supervisione 0 se hanno
appreso le modalita di utilizzo sicuro
dell'elettrodomestico e sono consapevoli dei relativi
rischi.

Sorvegliare i bambini affinché non giochino con
I'elettrodomestico.

La pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza supervisione.

e Non produrre flamme libere sotto I'estrattore.

ATTENZIONE! | componenti accessibili potrebbero
diventare troppo caldi quando la cappa viene
utilizzata con altri elettrodomestici per la cottura.

Le avvertenze sono riprodotte nelle istruzioni che
descrivono dettagliatamente il montaggio
dell'apparecchiatura.

Pericolo di scariche elettriche

Inserire la spina dell'apparecchio solo in una presa
adeguatamente collegata a terra. In caso di dubbi,
chiedere consiglio a un tecnico qualificato.

Il mancato rispetto di queste istruzioni puo causare
lesioni personali fatali, incendi o scosse elettriche.

50



Preparazione all'installazione:

a. Se é disponibile uno scarico esterno, € possibile collegare la cappa a un
condotto di estrazione (smaltato, in alluminio, tubo flessibile 0 materiale non
inflammabile con diametro esterno di 150 mm) come illustrato nella figura
seguente.

N

RSARRRARONNY

(L)

b. Prima dell'installazione, staccare la spina dalla presa.

c. Per ottimizzare I'efficienza della cappa, collocarla a una distanza compresa tra
65 e 75 cm dal piano cottura.

L,

65cm
75¢ém
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Specifiche

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG528X

CBG640/2X
CBG6250/1X
- 860/T10/45)
- I A W
Installazione

- L'estrattore generalmente viene installato in un pensile o un mobile a
parete.
- Utilizzando un seghetto alternativo, creare un foro di 490 x 250 mm
per l'estrattore.

- Il foro deve essere distante almeno 35 mm dal bordo del mobile.
- Togliere il filtro antigrasso e le 2 viti sul pannello.

- Avvitare l'estrattore al mobile con le 8 viti fornite in dotazione.

- Rimontare il pannello con le 2 viti rimosse prima.

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/IN / A—
CBG625/1X 1 n i
CBG625/1W

i

G —

CBG52SX
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Per catturare gli odori € possibile utilizzare filtri ai carboni attivi.
Per installare il filtro a carboni attivi occorre staccare il filtro antigrasso.
Premere il dispositivo di blocco e tirarlo verso il basso.

Applicare il filtro a carboni attivi nell'unita e ruotarlo in senso orario. Ripetere
I'operazione sull'altro lato.

“CHIUSURA

NOTA:

o Accertarsi che il filtro sia bloccato saldamente, altrimenti
potrebbe allentarsi e provocare danni.

o Se si utilizza un filtro a carboni attivi, la potenza di aspirazione si
riduce.
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DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

us

Pulsante bassa velocita 1
Serve per la ventilazione della cucina. E adatto per la cottura e I'ebollizione lenta
che non producono molto vapore.

Pulsante media velocita @ 2
La velocita del flusso d'aria € ideale per la ventilazione in condizioni di cottura
standard.

Pulsante alta velocita @3
Quando si producono vapori o fumi densi, premere il pulsante alta velocita per
ottimizzare la ventilazione.

Pulsante di iIIuminazioneQ
NOTA: premendo contemporaneamente i pulsanti bassa, media e alta velocita,
I'apparecchio funziona alla massima velocita.
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MANUTENZIONE
Prima della pulizia, spegnere l'apparecchiatura e staccare la spina.

I. Puliziaregolare
Adoperare un panno morbido inumidito con acqua calda saponata o0 un
detergente delicato per la pulizia di ambienti domestici. Non utilizzare mai
spugnette metalliche, sostanze chimiche, materiali abrasivi o spazzole dure per
pulire I'apparecchio.

II. Pulizia mensile del filtro antigrasso
ESSENZIALE: per evitare il rischio di incendi, pulire il filtro una volta al mese.

Il filtro raccoglie grassi, fumi e polveri, per cui influisce direttamente sull'efficienza
della cappa. Se non viene pulito, i residui grassi (potenzialmente infiammabili)
saturano il filtro. Pulirlo con un detergente per la pulizia di ambienti domestici.

[ll. Pulizia annuale del filtro a carboni attivi

Deve essere utilizzato SOLO se l'apparecchio viene adoperato in modalita
ricircolo (senza sfiato all'esterno). Questo filtro intrappola gli odori e deve essere
sostituito almeno una volta all'anno, a seconda della frequenza di utilizzo della
cappa.

lll. Sostituzione della lampadina

1. Spegnere l'elettrodomestico e staccare la spina.

2. Togliere il coperchio della lampada svitando le 2 viti.

3. Svitare la lampada a LED.

4. Sostituirla con una lampada dello stesso tipo e con la stessa potenza.

e lampada a LED: 220 V, max 2 W.
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SOLUZIONE DE| PROBLEMI

Guasto Causa Soluzione

La luce si accende | L@ pala del ventilatore &
bloccata.

ma ||fven_t|Iatore Spegnere I'apparecchio e rivolgersi
non funziona. Il motore & danneggiato. all'assistenza per la riparazione.

Sostituire la lampadina con un‘altra della

La lampadina € bruciata.
stessa potenza.

La lampada e il
ventilatore non

funzionano. Cavo di alimentazione Inserire nuovamente la spina del cavo di
allentato. alimentazione.
La pala del ventilatore e Spegnere I'apparecchio e rivolgersi
danneggiata. all'assistenza per la riparazione.

L'apparecchio
vibra
notevolmente.

I motore del ventilatore non & | Spegnere I'apparecchio e rivolgersi
fissato saldamente. all'assistenza per la riparazione.

L'apparecchio non si aggancia | Smontare |'apparecchio e controllare se la

correttamente alla staffa. staffa si trova nella posizione corretta.
L'aspirazione & Distanza eccessiva tra .
Laspira ; BADOTN Regolare la distanza a 65-75 cm.
insufficiente. I'apparecchio e il piano cottura.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Le apparecchiature elettriche non devono essere smaltite

assieme ai rifiuti domestici. Smaltire I'apparecchiatura in una

struttura di riciclo. Per il riciclo, consultare le autorita locali o il J—
fornitore

Sull'unita é riportato il simbolo di conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE
relativa allo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate
(WEEE).

Garantendo il corretto smaltimento del prodotto, & possibile evitare conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute umana dovute a uno smaltimento
inappropriato.

Il simbolo sul prodotto indica che non puo essere smaltito come rifiuto domestico.
Il prodotto deve essere conferito in un punto di raccolta per il riciclo delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Lo smaltimento deve essere effettuato
in conformita alle normative locali in materia di smaltimento dei rifiuti.

Per informazioni piu dettagliate sul trattamento, il recupero e il riciclo
dell'apparecchio, rivolgersi all'ufficio pertinente di zona, all'azienda addetta allo
smaltimento dei rifiuti urbani o al rivenditore da cui é stata acquistato.
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INLEIDING

Bedankt om voor deze dampkap te kiezen.

Deze handleiding is opgesteld om u alle nodige instructies te verschaffen met
betrekking tot het installeren, het gebruik en het onderhoud van het apparaat.
Om de groep correct en veilig te laten werken, dient u deze handleiding
zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gaat installeren en gebruiken.

De dampkap maakt gebruik van hoogwaardige materialen en is met een
gestroomlijnd design ontwikkeld. Het is uitgerust met een elektrische motor
met groot vermogen en centrifugale ventilator. Het apparaat garandeert
sterke zuigkracht, geluidsarme werking, een vetfilter die niet kleverig wordt
en een gemakkelijke assemblage.

VOORZORGEN VOOR DE VEILIGHEID

Laat kinderen nooit de machine bedienen.

De dampkap is enkel voor gebruik thuis, het is niet
geschikt voor een barbecue, voor een wikkel dat
geroosterde bereidingen verkoopt of voor andere
commerciéle doeleinden.

De dampkap en bijhorende filter moeten regelmatig
worden schoongemaakt om het in goede
werkingsconditie te houden.

Maak de dampkap schoon volgens de
aanwijzingen in de handleiding en houd de groep
buiten brandgevaar. Er is brandgevaar als de
reiniging niet conform met de instructies wordt
uitgevoerd.

Verbied om rechtstreeks te bakken op het
gasfornuis.

Zorg altijd voor een goede verluchting in de
keuken.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, diens
vertegenwoordiger of vergelijkbaar gekwalificeerde
personen om gevaar te voorkomen.
Zorg voor voldoende ventilatie van de kamer
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wanneer de dampkap gelijktijdig met toestellen die
gas of andere brandstoffen verbranden wordt
gebruikt;

De lucht mag niet worden afgelaten in een buis die
wordt gebruikt voor uitlaatgassen van toestellen die
gas of andere brandstoffen verbranden;

Respecteer de voorschriften wat de luchtafvoer
betreft.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits
deze geschikt toezicht hebben of instructies
hebben gekregen om het apparaat veilig te kunnen
gebruiken en de gevaren die erbij betrokken zijn te
kunnen begrijpen.

Kinderen moeten onder toezicht staan, om te
verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen.

Het schoonmaken en het onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd als zij niet onder
toezicht staan.

e Niet onder de dampkap flamberen.

e VOORZICHTIG: Toegankelijke delen kunnen heet
worden wanneer ze met een kooktoestel worden
gebruikt.

De waarschuwing moet in hetzelfde deel staan van
de instructies met de aanwijzingen hoe het
apparaat te monteren.
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Gevaar voor elektrocutie

e Sluit deze groep alleen op een correct geaard
stopcontact aan. Neem contact op met een
gekwalificeerde technicus om advies te vragen als
u twijfelt.

e Als u deze instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot
de dood, brand of elektrocutie.
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Voorbereiden om te installeren:

a. Als u een uitlaat naar buiten hebt, kunt u uw dampkap aansluiten zoals op
onderstaande afbeelding met behulp van een afzuigbuis (email, aluminium,
flexibele buis of onbrandbaar materiaal met 150 mm binnendiameter)

N

RSARRRARONNY
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b. Voordat u gaat installeren, schakelt u de groep uit en moet u die van de uitlaat
loskoppelen.

c. Installeer de dampkap op 65~75 cm afstand boven het kookvlak, om de beste
resultaten te verkrijgen.

L,

65 cm
75tm
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Specificaties

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG52SX — Y

CBG640/2X
CBG6250/1X

— 860/710/480
—0/T0/520

Installatie

- De typische installatiemethode voor uw dampkap is in een speciaal
gebouwd kast erboven/aan de muur.
- Met behulp van een steekzaag maakt u de vereiste uitsparing voor
uw dampkap, 490 x 250 mm

- Zorg ervoor dat de uitsparing minstens 35 mm van de rand van de kast
is.

- Verwijder de vetfilter en neem de 2 schroeven op het paneel weg.

- Schroef de dampkap in de kast met behulp van 8 schroeven
(meegeleverd).

- Bevestig het paneel opnieuw met de 2 schroeven (die u eerder hebt
weggenomen).

CBG620/1X
CBG620/1W

CBG620/1N :
CBG625/1X i ) T
CBG625/1W )
PR — - e CBGB640/2X
CBG625/IN £ ———» ' 7 CBG6250/1X

CBG52SX
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U kunt een geactiveerde koolstoffilter gebruiken om geuren op te vangen.
Om de actieve koolstoffilter te installeren, moet u eerst de vetfilter losmaken.
Druk op de blokkering en trek het naar beneden.

Bevestig de actieve koolstoffilter in de groep en draai het in wijzerzin. Herhaal
hetzelfde aan de andere kant.

OPMERKING:

o Controleer of de filter veilig vastzit. Anders kan die loskomen en
gevaar veroorzaken.

o Wanneer een actieve koolstoffilter is bevestigd, neemt het
zuigvermogen af.
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Beschrijving van de componenten

WERKING

Knop lage snelheid"-g"'l

Deze wordt gebruikt om de keuken te ventileren. Het is geschikt om gerechten te
laten sudderen en voor bereidingen waarbij er niet veel damp vrijkomt.

Knop medium snelheid @ 2
Deze snelheid van de luchtstroming is ideaal voor ventilatie in standaard
kookwerking.

Knop hoge snelheid @3
Wanneer zeer dicht rook of stoom wordt geproduceerd, drukt u op de knop voor
hoge snelheid voor de meeste efficiénte ventilatie.

Lichtknop Q
OPMERKING: Indien de knoppen voor lage/medium/hoge snelheid tegelijk
worden ingedrukt, werkt de groep alleen op de hoogste snelheid.
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ONDERHOUD
Voordat u gaat reinigen, schakelt u de groep uit en haalt u de stekker uit het
stopcontact.

I. Normale reiniging

Gebruik een zachte doek die met lauwwarm mild zeepsop of een
schoonmaakproduct voor het huishouden is bevochtigd. Gebruik nooit metalen
voorwerpen, chemische, schurende mateialen of harde borstels om de groep te
reinigen.

II. Maandelijkse reiniging van de vetfilter
FUNDAMENTEEL: Als u de filter elke maand schoonmaakt, kan dit brandgevaar
voorkomen.

De filter vangt vet, rook, stof enz. op; dit betekent dat de filter rechtstreeks
invioed heeft op de efficiéntie van de dampkap. Als de filter niet wordt
schoongemaakt, kunnen de vetresten (die potentieel vuur kunnen vatten) de
filter verzadigen. Maak schoon met schoonmaakproduct voor het huishouden.

lll. Jaarlijkse reiniging voor actieve koolstoffilter

ALLEEN van toepassing op de groep met asa-recirculatie-eenheid (niet naar
buiten geventileerd). Deze filter vangt geuren op en moet eenmaal per jaar
worden vervangen, afhankelijk hoe frequent de dampkap is gebruikt.

[ll. Lampje vervangen

1. Schakel de groep uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2. Verwijder de afdekking van de lamp door de 2 schroeven los te draaien.
3. Schroef de ledlamp los

4. Vervang door een lamp van hetzelfde type

e Ledlamp (220V max, 2 W).
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Fout Oorzaak Oplossing
Het schroefblad van de
Lamp aan, maar ventilator zit vast. Schakel de groep uit en laat uitsluitend door
de ventilator werkt gekwalificeerd onderhoudspersoneel
niet De motor is beschadigd. repareren.

Vervang het lampje door een ander met

Het lampje en de | het lampje is stuk.
correct vermogen.

ventilator werken
allebei niet

Voedingssnoer komt los. Steek de stekker opnieuw in het stopcontact.
Schakel de groep uit en laat uitsluitend door
Het schroefblad van de gekwalificeerd onderhoudspersoneel
ventilator is beschadigd. repareren.
De groep trilt zeer Schakel de groep uit en laat uitsluitend door
sterk De motor van de ventilator is | gekwalificeerd onderhoudspersoneel
niet stevig vastgezet. repareren.

De groep hangt niet correct op | Demonteer de groep en controleer of de
de beugel. beugel op de juiste plaats zit.

Zuigprestaties zijn | Te grote afstand tussen de

niet goed groep en het kookvlak Corrigeer de afstand op 65-75 cm

MILIEUBESCHERMING

Elektrische afvalproducten mogen niet samen bij het
huishoudafval worden gedumpt. Recycleer in een
inzamelcentra. Raadpleeg uw plaatselijke overheid of de
verdeler voor recyclageadvies.

Dit apparaat is gemarkeerd conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).

Door dit product correct te verwijderen, helpt u potentiéle negatieve gevolgen
voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen, die anders door de
verkeerde afvalbehandeling van dit product zouden kunnen worden veroorzaakt.
Het symbool op het product geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval
mag worden behandeld. Het moet daarentegen naar een speciaal inzamelpunt
worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt
gerecycleerd. De verwijdering moet plaatsvinden in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften inzake afvalverwijdering.

Voor meer gedetailleerde informatie over de behandeling, recuperatie en
recyclage van dit product, neemt u contact op met uw plaatselijke
gemeentedienst, uw dienst voor verwijdering van huishoudelijk afval of de winkel
waar u het apparaat hebt gekocht.
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WSTEP
Dziekujemy za wybranie naszeqo okapu kuchennego.
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wszystkie wymagane instrukcje
dotyczagce montazu, uzytkowania i konserwacji urzadzenia.
Aby zapewni¢ prawidtowg i bezpieczng obstuge urzadzenia, przed jego
instalacjg i uzytkowaniem nalezy doktadnie zapoznac sie z niniejszg
instrukcjg obstugi.
Okap wykonany jest z wysokiej jakosci materiatéw i cechuje sie optywowym
wzornictwem. Wyposazony w silnik elektryczny o duzej mocy i wentylator
odsrodkowy, zapewnia réwniez duzg site ssania, cichg prace, filtr ttuszczu
zapobiegajgcy przywieraniu i tatwy montaz.

SRODKI OSTROZNOSCI

e Nigdy nie pozwalaC dzieciom obstugiwac
urzadzenia.

e Okap kuchenny jest przeznaczony wytgcznie do
uzytku domowego, nie nadaje sie do grillowania,
punktu gastronomicznego z daniami pieczonymi i
innych celéw komercyjnych.

e Aby utrzymac¢ okap kuchenny w dobrym stanie
technicznym, nalezy regularnie czysci¢ okap i filtr.

e Oczysci¢ okap zgodnie z instrukcjg obstugi i
chroni€ urzadzenie przed niebezpieczenstwem
przypalenia. Jezeli czyszczenie nie odbywa sie
zgodnle z instrukcjami, istnieje zagrozenie
pozarowe.

e Zabrania sie bezposredniego pieczenia na
kuchence gazowej.

e W kuchni nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje.

e Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla
bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego wymiane
producentowi, autoryzowanemu serwisowi lub
osobom o podobnych kwalifikacjach.

e \W przypadku gdy okapy nadkuchenne uzywane sg
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w tym samym czasie co urzgdzenia spalajgce gaz
lub inne paliwa, musi by¢ zapewniona odpowiednia
wentylacja pomieszczenia;

Nie wolno odprowadzaé powietrza do przewodu
kominowego wykorzystywanego do
odprowadzania spalin z urzgdzen spalajgcych gazy
lub inne paliwa;

Nalezy zachowac zgodnosc¢ z przepisami
dotyczgcymi odprowadzania powietrza.

Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia i przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby
nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy pod
warunkiem, ze sg one pod odpowiednim nadzorem
lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie
obstugiwac urzgdzenie i rozumiejg zwigzane z nim
zagrozenia.

Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie
urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci bez dozoru.

e Nie zbliza¢ ptomienia do okapu nadkuchennego.

e OSTROZNIE: Dostgpne czgsci moga sig silnie
nagrzewac podczas uzywania z urzgdzeniem do
gotowania.

Ostrzezenie musi znajdowac sie w tej samej czesci
instrukciji, ktéra zawiera szczegotowe informacje
dotyczgce sposobu montazu urzgdzenia.
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Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym

e Urzadzenie nalezy podtgcza¢ wytgcznie do
odpowiednio uziemionego gniazdka. W razie
watpliwosci nalezy skonsultowac sie z odpowiednio
wykwalifikowanym technikiem.

e Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze
spowodowac smier¢, pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.
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Przygotowanie do montazu:

a. Jesli dostepny jest wylot na zewngtrz okap mozna potgczy¢ przewodem
odptywowym (emalia, aluminium, rura gietka lub materiat niepalny o $rednicy
wewnetrznej 150 mm) w sposob pokazany na ponizszym rysunku.

N

RSARRRARONNY

(L)

b. Przed montazem nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczyé je od zrddta
zasilania.

c. Aby uzyskac optymalny efekt, okap nalezy umiesci¢ w odlegtosci 65-75 cm
nad ptaszczyzng gotowania.

L,

65 lcm
75 cm
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Specyfikacje

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG528X

CBG640/2X
CBG6250/1X

Instalacja

Typowg metodg montazu okapu jest wbudowanie go w specjalnie do
tego celu skonstruowang szafke nascienng lub sufitowa.

- Za pomocg wyrzynarki wykonaé wyciecie wymagane dla okapu
nadkuchennego o wymiarach 490 x 250 mm.

Upewnic sie, ze wyciecie znajduje sie w odlegtosci co najmniej 35 mm
od krawedzi szafki.

Wymontowac filtr ttuszczu i wykreci¢ 2 wkrety na panelu.

Przykreci¢ okap do szafki za pomocg 8 wkretow (w komplecie).
Przymocowac panel (wczesniej wymontowany) za pomocg 2 wkretdw.

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W

CBG625/1N —— ; ya py
CBG52SX — CBG6250/1X

i
CBG640/2X
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Filtr z weglem aktywnym stuzy do neutralizowania zapachéw.
Aby zainstalowac filtr z weglem aktywnym, nalezy najpierw wymontowac filtr
ttuszczu. Nacisng¢ blokade i pociggng¢ w doét.

Wiozy¢ filtr z weglem aktywnym do systemu i obréci¢ zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara. Powtdérzy¢ czynnosci z drugiej strony.

. )
“ZAMKNAC

UWAGA:

o Upewnic sie, ze filtr jest prawidtowo zamkniety. W przeciwnym
razie moze sie obluzowac i wywotac zagrozenie.

o Po zafozeniu filtra z weglem aktywnym moc ssania bedzie

nizsza.
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OPIS ELEMENTOW

OBStUGA
t5
Przycisk niskiej predkosci ~"='1
Stuzy do wentylacji kuchni. Odpowiedni do gotowania na wolnym ogniu i innych
czynno$ci wytwarzajgcych niewielkg iloS¢ pary.

Przycisk sredniej predkosci @ 2
Ta predkos¢ zasysania powietrza jest idealna do wentylacji przy standardowym
gotowaniu.

Przycisk wysokiej predkos’ci@3
Jezeli wydobywa sie gesty dym lub para, nacisngc¢ przycisk wysokiej predkosci,
aby zapewni¢ skuteczng wentylacje.

Przycisk oswietlenia Q

UWAGA: W przypadku jednoczesnego nacisniecia przyciskow
niskiej/sredniej/wysokiej predkosci, urzgdzenie bedzie pracowato tylko z
najwyzszg predkoscig.
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KONSERWACJA
Przed czyszczeniem wytgczy¢ urzadzenie i wyjgé wtyczke z gniazdka.

. Regularne czyszczenie

Uzywaé miekkiej Sciereczki zwilzonej cieptg wodg z mydiem lub domowego
srodka czyszczacego. Nigdy nie uzywaé do czyszczenia metalowych topatek,
materiatdéw Sciernych ani sztywnej szczotki.

Il. Comiesigczne czyszczenie filtra thuszczu
WAZNE: Czyszczenie filtra co miesigc zapobiega ryzyku pozaru.

Filtr zbiera dym, dym i kurz ..., co bezposrednio wptywa na sprawnos¢ okapu.
Jesli nie zostanie oczyszczony, resztki smaru (potencjalnie tatwopalne) nasyca
filtr. Filtr nalezy oczysci¢ domowym detergentem.

lll. Coroczne czyszczenie filtra z weglem aktywnym

Dotyczy WYLACZNIE urzgdzenia instalowanego jako urzgdzenie recyrkulacyjne
(bez odprowadzenia na zewnatrz). Filtr ten zatrzymuje nieprzyjemne zapachy i
nalezy go wymienia¢ co najmniej raz w roku, w zaleznosci od czestosci
uzywania okapu.

lll. Wymiana zaréwki

1. Wylaczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ zasilanie sieciowe.
2. Zdjg¢ obudowe lampy, wykrecajac dwa wkrety.

3. Odkreci¢ lampe LED

4. Wymieni¢ na ten sam typ i lampe

Lampa LED (220 V, maks. 2 W).
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USUWANIE USTEREK

Usterka Przyczyna Rozwiazanie
Zaréwka topatka wentylatora jest
wigczona, ale zaklinowana.
wentylator nie Wytgczy¢ urzadzenie i powierzy¢ naprawe
dziata Silnik jest uszkodzony. wytgcznie wykwalifikowanej osobie.

Zaréwno lampa Przepalona zaréwka. Wymieni¢ zaréwke na odpowiednik.

jak i wentylator nie
dziatajg

Poluzowany przewdéd

zasilajacy. Ponownie prawidtowo wtozy¢ do gniazdka.
topatka wentylatora jest Wytgczy¢ urzadzenie i powierzy¢ naprawe
uszkodzona. wytgcznie wykwalifikowanej osobie.
. . . Silnik wentylatora nie jest Wytgczy¢ urzadzenie i powierzy¢ naprawe
Silne wibracje o ; " . .
stabilnie przymocowany. wytacznie wykwalifikowanej osobie.

urzadzenia

Wymontowac urzgdzenie i sprawdzi¢ czy

Urzadzenie nie jest prawidiowo wspornik znajduje si¢ w prawidtowym

podwieszone na wsporniku.

potozeniu.
Wydajnos¢ ssania | Zbyt duza odlegto$¢ miedzy
nie jest urzgdzeniem i powierzchnig Wyregulowa¢ odlegto$¢ na 65-75 cm
wystarczajgca gotowania
OCHRONA SRODOWISKA

Zuzytych produktow elektrycznych nie wolno wyrzucac¢ do
odpaddw komunalnych. Nalezy je oddawac¢ do dostepnych
punktow recyklingu. Informacje o recyklingu mozna otrzymac w
miejscowym urzedzie lub u sprzedawcy.

Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z europejskg dyrektywg 2012/19/UE
dotyczacyg zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Zapewniajgc prawidtowg utylizacje urzadzenia, pomagasz zapobiegac
ewentualnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
ktére w przeciwnym razie mogg wystgpi¢ na skutek nieprawidtowego
przetwarzania odpadéw z niniejszego urzgdzenia.

Ten symbol na produkcie wskazuje, ze produkt nie moze by¢ traktowany jak
odpady z gospodarstwa domowego. Utylizacje sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nalezy przeprowadza¢ zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony
Srodowiska dotyczgcymi utylizacji odpaddw.

W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji na temat przetwarzania,
odzysku i recyklingu tego produktu nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym urzedem
miasta, stuzbg utylizacji odpadéw domowych lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.
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BBEOEHUE

Bnarogapvum Bac 3a T0, YTO BbiGpanu AaHHYI KYXOHHYH BbITSXKY.
[aHHOoe pyKoBOACTBO NpegHa3Ha4yeHo A Toro, YTo6bl CHabanTb Bac BCemMm
HeO6XO,ElI/IMbIMVI MHCTPYKUMAMU NO YCTAHOBKE, 3KCnyaTaunm n
obcnyxmBaHuo n3genusi.

[na npaBmnbHOro n 6e30nacHOro NCNOb30BaHMS BbITSDKKU MPOCUM Bac
BHMMATENbLHO NPOYMTaTb HAcCTOsILLEE PYKOBOACTBO, Npexae Yem
yCTaHaBnMBaTb U3genune 1 norib3oBaTbCs UM.

B KyXOHHOW BbITSDKKE NCMONb3YOTCH BbICOKOKAYECTBEHHbIE MaTepuarnsl, OHa
OTNNYaETCH U3ALLHBIM AM3aNHOM. BbITS)KKa OCHalLeHa MOLLHbBIM
anekTpoaBuraTtenem u LeHTPobeXHbIM BEHTUNATOPOM, obecneynBaeT
BbICOKYIO MOLLHOCTb BCacbiBaHMS 1 TUXYL0 paboTy, umeet
XUpoynasnusarwLmnn unbTp C aHTUNPUrapHbIM NOKpbITUEM. N3genne
nerko ycTaHaBnMBaeTCsi U MOHTUPYETCS.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTHU

He paspeluante getam nonb3oBaTbCsA U3OENUEM.

KyxOHHagq BbITsKKa NpegHa3Ha4vyeHa TOSIbKO AN
OGbLITOBOrO MCNOMb30BaHNA B JOMALUHUX YCITOBUSIX,
OHa He noaxoauTt ans 6apbekto, 3aKyCOYHbIX C
NPUroTOBNEHNEM Ha rpusie n anga apyrux
KOMMEpPYECKUX Lienen.

HeobxoamMmMo perynsipHO O4ULLIATb KYXOHHYHO
BbITSKKY U ee UNbTP, YTOObI coaepXaTb n3genmve
B HOpMaribHOM paboyeM COCTOSAHUMN.

UNCTKY BbITSXKKM HEOOXOANMO OCYLLIECTBNATL B
COOTBETCTBUN C PYKOBOACTBOM, HE JOMNYCKaTb
noaropaHus uanenus. Ecnu He BbINONHATL YNCTKY
B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKUMNSAMU, 3TO MOXKET
NPMBECTM K BO3ropaHuio.

He ponyckaunTe »Xapku NnpoayKToB
HernocpeacTBEHHO Ha ra3oBOW roperike.

MomMeLLeHne KyxHU AO0MKHO XOPOLLO
NpoBeTPUBaThLCS.

Bo nsbexaHne onacHbIX cUMTyauun, B cryyae
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noBpexaeHma WHypa NnMTaHnAa ero 3aaMmeHy oJKeH
OCYyLLECTBIIATb Npon3BoaAnTESb, €ro
npeancrtasunTesib Nno cepsuncy unum nuua, MMerLine
aHalrorm4Hyro KBaJ'Il/ICbI/IKaLI,VI}O.

Bo BpeMs ncrnosnib3oBaHNSA BbITAXKHbIX LLKAd OB
OAHOBPEMEHHO C paboTomn BbITOBLIX NPUOOPOB,
paboTaroLmnxX Ha rase Unu Ha uHbIX Buagax Tonnunea,
B MOMELLEHMNN JOIKHA ObiTb 0becneyeHa
Haanexawlasa BeHTUnNnAauus.

Henb3sa BbiNyckaTb BO34yX B AbIMOXO[,
MCNonb3yembln 49 OTBOAA NPOAYKTOB CXXUraHUs
rasa unm UHbIX BUOOB ToMnnea ObITOBLIMU
npubopamu.

Heobxoanmo cobniogaTtb npaBuna OTHOCUTENBLHO
OTBOAA BO3ayXa.

[laHHOEe yCTPOUCTBO MOXET MUCMOJSIb30BaTLCA
AeTbMU B Bo3pacTe 8 neT u ctaplue, a Takke
nmuamn ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKNMMU,
CEHCOPHbIMU Y YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTSMM,
He4OCTaTOYHbIM OMNbITOM N 3HAHUSIMU, MPU
YCMOBWUK, YTO OHU HaAxXOOATCS Mo Haaexaluum
Ha430pOM, UNKU MPOUHCTPYKTUPOBaHbLI O NOpAaKe
BGe3onacHoro nonb3oBaHUs YCTPOUCTBOM U
OCO3HaloT CBA3aHHbIE C 3TUM OMACHOCTM.

Heobxoaumo cneauTtb 3a AeTbMU, YTOObI OHU HEe
nurpanu c anNekTponpndopom.

Henb3s paspewatb getam 6e3 npucmoTtpa
NPOBOAMTbL YMCTKY U MOMb30BaTENbCKOE
obcnyxmBaHne nsgenus.

e He ocTaBnanTe oTKpbITOE Nrams Nod BbITSXKON.

e BHUMAHWE! [locTynHble YacTu BbITAXKKMA MOTYT
HarpeBaTbCs BO BpeMsi paboTbl KyXOHHOM NAUTLI.
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e [lpeaynpexaeHne o6 3TOM Haxo4uUTCS B TOM Xe
YacTU MHCTPYKUWI, rae coaepXaTtcs cBeAeHnd o
MOHTaxe obopyaoBaHUS.

OnacHocTb nopaxeHus INTIeKTPN4YeCKUM TOKOM

e BkritoyaliTe n3genue Tonbko B PO3ETKY,
3a3eMIeHHY0 COOTBETCTBYIOLLIMM 06pasom. B
criy4yae COMHeHuin o6paTUTeCh 3a COBETOM K
KBanNMULUMPOBAHHOMY CneunanmcTy.

e HecobntogeHne aTUX MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU
K CMEpPTU, NoXKapy Ui NOPaKEHUIO 3NIEKTPUYECKUM
TOKOM.
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MogroToBKa K yCTaHOBKE

a. Ecnny Bac nmeetcsa Bo3gyx0OTBOAHOW KaHan HapyXy, BbITSHKKY MOXHO
MOACOEAMHNTL, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE HbKe, C MOMOLLbIO BO34yX0BOAaA
(amanupoBaHHON, antoMUHUEBON, TMBKOW TPYBbI Mnn Tpybbl U3
HeBOCMNNaMeHsI0LLEerocs Matepuana ¢ BHyTpeHHUM guameTtpom 150 mm)

N

RSARRRARONNY

(L)

b. Mepen ycTtaHOBKOW BbLIKMHOYMTE BbITSXKY WM M3BMEKUTE BUMKY LIHypa u3
PO3eTKN.

c. [Onsa Havnyywmx pe3ynbTaToB BbITSIKKY CrieqyeT pacnonaratb Ha
paccTosHUN 65~75 cM HaZ NOBEPXHOCTLIO NINTHI.

L

65€M
75 cm
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TexHMYeCcKMe XxapakTepucTuku

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG52SX =

CBG640/2X
CBG6250/1X

—860/710/480
00/750/520

YcTaHoBKa

- TwvnoBow MeTof YCTaHOBKM KYXOHHOW BbITSXXKM — B CNeLManbHOM
HaBeCHOM/HaCcTeHHOM LuKade.
- C nomoubto 1ob3mrka BoINUANTE HEOOXOAMMBIN Bbipe3 A4S
BbITSDKKM paamepom 490 x 250 mm

- Y6eautecb B TOM, YTO BbIpE3 HAXOOUTCSA HA PAcCTOAHUM He MeHee 35
MM OT KPOMKM LWKada.

- CHuMMUTE XnpoynaenmearoLwmnn hunbTp 1 2 BUHTa Ha NaHenu.

- 3akpenuTe KyXOHHYI BbITSXKKY B LUKade C MOMOoLibio 8 BMHTOB
(BXOOAT B KOMMNIIEKT MNOCTABKM).

- YcTaHOBUTE NaHerb Ha MECTO U 3aKkpenuTe 2 (CHATbIMU paHee)
BMHTaMMU.

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N

CBG625/1X 4 1 5 i - 1
CBG625/1W

CBGE2S/IN f——

CBG52SX

CBG640/2X
CBG6250/1X
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Ons YCTpaHeHuA 3anaxoB MOXHO UCMNOJIb30BaTb (bVIﬂpr N3 aKTUBMpPOBaHHOIoO

yrmsi.
YT06b! yCTAaHOBUTL (OUIbTP U3 aKTUBMPOBAHHOIO YIS, CHaYana creayet

CHATb XMpoynasnmnaBaoLWmin punbTp. HaxkMmmnTe Ha 3aluenky 1 noTaHuTe
BHM3.

BctaBbTe B BbITAXKY CbI/IJ'Ipr 13 aKTUBUPOBAHHOIO yrna 1 noBepHUTE ero no
yacoBow cTpernke. [NloBTopuTe 3TO AENCTBUE C OPYrON CTOPOHBI.

NMPUMEYAHUE.
o Yb6edumecb 8 mom, Ymo unbmp HadexxHo 3acghukcuposaH. B
POMUBHOM Cily4ae e2o KpereHue ocrabHem, U OH MoXem

co30amb ornacHyo cumyauyuro.
o [llpu ycmaHo8neHHOM husibmpe U3 akmueupo8aHHOZ0 yerisi
MOUWHOCMb 8CAChIBAHUS CHUXaemcsl.
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OMUCAHUE KOMNOHEHTOB

SKCMNNYATALNA

€3,

KHonka manou ckopocTtu =
McnonbayeTca Ans BeHTUnAuumM KyxHu. MNMpegHasHavyeHa ans KUnsvyeHus u
BapKu Ha MerieHHOM OrHe, Korga He obpasyeTcs MHOro napa.

KHonka cpeaHei CKOpocTH ( 2
CKopoCTb MOTOKa Bo3ayxa uaeanbHO NOAXOAUT ANS BEHTUNSALUA Npuy
CTaHJapTHOM NPUrOTOBMEHUN MNLLN.

KHonka BbicOkowm cxopoc-m@3
[ns Hanbonee 3hhEKTUBHON BEHTUNSALIMM HAKMUTE KHOMKY BbICOKOW CKOPOCTH,
Korga obpasyeTcsi BbICOKOKOHLEHTPMPOBAHHKIN AbIM UK nap.

KHonka noacBeTku Q

TNMPUMEYAHWE. Ecrniu 00HOBPEMEHHO Haxkamb KHOMKU Masioli, cpedHel u
8bICOKOU CKOpocmu, 8bimsixka 6ydem pabomamb mMosibKO Ha camMoUli 8bICOKOU
cKkopocmu.
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OBCNYXNUBAHUE
Mepen YMCTKOWM BBIKIIOYNTE BbITSKKY U U3BMEKUTE BUMKY LUHYpa MUTaHUA U3
PO3ETKU.

. PerynsipHas unmcTtka

Mcnonb3yinTte MArkyto TkaHb C TEMSION MbIfIbHOM BOAON UIM ObITOBBIM MOKOLLM
cpeactBoM. He wucnonb3ynte AnNs YACTKM M3OEnus MeTannuyeckne rybku,
XUMUYECKMNE NN abpasnBHbIE MaTepumarbl, a TaKKe KECTKME LLETKM.

Il. ExxemecsiuHas UncTka xupoynasnusarllero omnbtpa
BAXHQ! ExemecsuyHass ducmka uibmpa Moxem rnpedomepamums
0rnacHoCmb 80320paHuUs.

PunbTp yNaBnNmMBaET XUP, AbIM U MNbifb, MO3TOMY OH HENOCPEACTBEHHO BNMAET
Ha 9(PPEKTMBHOCTb KYXOHHOW BbITSXKN. ECN HE YNCTUTL PUNbLTP, OTNIOXKEHNSA
Xupa (MoTeHumnanbHO BOCMIaMeHsitowmecs) 3anonHaT omnbTp. [NpomoinTe ero ¢
npYMeHeHneM ObITOBOrO MOKLLIEro CPeACTBa.

1. ExxerogHas YncTtka hunbTpa ¢ akKTMBUPOBaHHbLIM yrrnem

Mpumensietca TOJNbKO pgns  wm3genusa, YCTaHOBMNEHHOrO B  KayecTse
LIMPKYTALMOHHOW BbITSDKKM (KOTOpasi He OTBOAUT BO34yX HAPYXy). ATOT punbTp
ynaBnuBaeT 3anaxu, ero cnefyeTt 3aMeHsATb He pexe OOHOro pasa B rof, B
3aBUCUMOCTU OT UHTEHCUBHOCTY UCMOMb30BaHUS KYXOHHOWN BbITSXKU.

Ill. 3ameHa namnbI

1. BbIKIIOYMTE BITSDKKY U OTKIIOYUTE €€ OT CETWU.

2. CHMMUTE 3alMUTHOE CTEKITO Namrbl, OTKPYTUB 2 BUHTA.
3. BbIBUHTMTE cBETOAMOAHYIO Namny.

4, 3ameHuTe nammny HOBOW Nlamol Takoro e Tuna.

o CeeTtoanogHas namna (makc. 220 B, 2 Br).

85



YCTPAHEHWE HEUCIMPABHOCTEM

HeucnpaBHocTb

MpuuuHa

Cnoco6 ycTtpaHeHus

MNoaceeTka
BKIMIOYEHa, HO
BEHTUNATOP He
paboTtaeT

3aknmMHuno nonactb
BeHTUNsTOpA.

[Buratens NOBpeXaeH.

BbiknounTe usgenvie n nopyymTe peMoHT
TONbKO KBaNUGULMpoBaHHOMY
TEXHUYECKOMY nepcoHany.

He pa6otatot
nogceeTka u

Jlamna neperopena.

3amMeHnTe namny HOBOW Nlammnown ¢
COOTBETCTBYIOLLMM HOMWUHANOM.

BcTaBbTe BUIIKY LIHYpa NUTaHUs B pO3eTKy

BEHTUNSATOP. HennoTtHo BcTaBneH WHyp
nuTaHus. aneKTpoceTy.
BeIkniounTte usgenvie n nopyymTe peMoHT
MospexaeHa nonactb TOJIbKO KBaNMMLUMPOBaAHHOMY
BEHTUNSATOPA. TEXHUYECKOMY NepcoHarny.
CunbHas
B1BpaLs: BeIkniounTte usgenvie n nopyymTe peMoHT
B.,.sz [Buratens BeHTUNATOPa TOSIbKO KBaNUMLUMPOBaAHHOMY
HENJIOTHO 3aKpenneH. TEXHUYECKOMY NepcoHarny.
BbITSPKka HenpaBunbHO CHMMUTE BbITSXKKY U NpOBepbTe, NpaBuibHO
noABeLleHa Ha KPOHLUTENHeE. NN YCTaHOBIEH KPOHLUTENH.
Cnuwkom 6onbLioe
HepoctatouHas aCCTOsIHNE Me! BbITSDKKOM o
A p Ay o OTperynupyiTe pacctosiHue go 65-75 cm.
MOLLIHOCTb 1 MOBEPXHOCTbBIO KyXOHHOW
BCaCbIBaHUS nnuTHI.

3ALLNTA OKPYXXAIOLLEW CPEAObI

3anpelllaeTcs yTUNM3NpoBaTh 3NeKTpuYeckmne yCTponcTea
BMECTE C 0ObIYHBbIMU GbITOBBIMU OTXOA4aMW. YTUNU3aLuio

cnepgyeT NPOBOAMTL B OTBEAEHHbIX Ars 9Toro Mecrtax. 3a

KOHCYInbTaUuuAaMn No Bonpocam ytunmsaumun O6paTI/ITer B

MeCTHbI€ OopraHbl BIfact Unun K npogasuy.

[aHHbIn anekTponpmnbop mapkmMpoBaH B cooTBeTcTBMM ¢ dnpektuson EC
2012/19/EU 06 oTxoaax aneKkTpn4eckoro 1 anekTpoHHOro obopynoBaHus

(WEEE).

OGecneunBast Hagnexalluyo yTUnn3auuo aHHoro naaenus, Bbl cnocobeTeyeTe
npenoTBpaLLeHUto MOTeHUManbHbIX HeraTUBHBIX MOCNEACTBUIA AN
OKpy>KatoLel cpedbl U 300pOBbsi NIOAEN, KOTOPble B MPOTUBHOM CrlyYae MoryT
HacTynuUTb BCMNeACTBME HEMNpaBUITbHOrO 06paLleHns C HUM.

CVMBOIN Ha U3aenun ykasbiBaeT, YTo C U3denueM Henb3as obpallaTbcs, Kak ¢
GbITOBLIMM OTXoAamu. Ero cnenyeT caaTh Ha COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT cbopa
OTXOA0B ANSA YTUNU3aLun 3NeKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOIO 060pyaoBaHuS.
YTunusaums gomkHa npoBOAUTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU HOpMaMu U
npasunamu yTUnu3awmm oTX040B.
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NS nony4yeHns 6onee NnoapoGHbLIX cBeaeHUin 06 obpalleHnn, yTunusaunm u
nepepaboTke AaHHOrO U3aenust 0bpaTuTech B MECTHYIO FOPOACKYHO
agMUHUCTPaLUIO, CIYXKOY YTUNU3aUun GbITOBLIX OTXOZI0B MU B MarasuviH, B
KOTOPOM MpuobpeTeHo nusgenue.
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uvoD
Dakujeme, Ze ste si vybrali odsavaé par.
Tato priru¢ka je navrhnuta tak, aby vam poskytla vSetky potrebné pokyny
tykajuce sa instalacie, pouzivania a udrzby spotrebica.
Aby ste mohli zariadenie spravne a bezpecne obsluhovat, pred instalaciou a
pouzivanim si pozorne precitajte tento navod na pouzitie.
Kryt odsavaca pouziva vysokokvalitné materialy a je vyrobeny v
aerodynamickom tvare. Je vybaveny velkokapacitnym elektromotorom a
odstredivym ventildtorom, poskytuje silny saci vykon, prevadzku s nizkym
hlukom, nelepivym filtrom tukov a jednoduchou instalaciou.

BEZPECNOSTNE OPATRENIE

e Nikdy nenechavajte deti obsluhovat zariadenie.

e Odsavac par je urCeny len na domace pouzitie, nie
je vhodny na grilovanie, pecCenie a iné komercné
ucely.

e Kryt odsavaca par a jeho filter by mali byt
pravidelne Cistené, aby sa udrzali v dobrom
prevadzkovom stave.

e VycCistite odsavac par podla navodu na obsluhu a
chrarite spotrebic€ pred nebezpecenstvom spalenia.
Ak sa nevykonava Cistenie v sulade s inStrukciami,
hrozi nebezpecfenstvo poziaru.

e Pecenie priamo na plynovom sporaku je zakazané.

e Udrzujte kuchynsku miestnost dobre vetratelnu.

e Ak je poskodeny vonkajSi napajaci kabel, na
vyluCenie akéhokolvek rizika ho musi vymenit

vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako
kvalifikovana osoba.

e Ak sa kuchynsky odsavac pouziva sucasne so
spotrebicmi spalujucimi plyn alebo iné paliva, treba
zaistit dostatoCné vetranie miestnosti;

e \/zduch sa nesmie odvadzat do komina, ktory sluZi
na odvadzanie vyfukovych plynov zo spotrebicov
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spalujucich plyn alebo iné paliva;
Je potrebné zaistit' plnenie nariadeni tykajucich sa
odvadzania vzduchu.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenou
fyzickou pohyblivostou, schopnostou vnimania
alebo mentalnym zdravim alebo bez skusenosti,
alebo zodpovedajuceho povedomia, mézu tento
pristroj pouzivat pod dohladom alebo po prijati
pokynov na bezpecny spdsob pouzivania a po
uvedomeni si moznych rizik.

Deti by mali byt pod dozorom, aby ste sa ubezpecili,
Ze sa nehraju so spotrebicom.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

e Nezapalujte plamen pod odsavacom par.

e UPOZORNENIE: Pri pouzivani s kuchynskymi
spotrebimi sa nekryté Casti mézu zahrievat na
vysokeé teploty.

Upozornenie sa musi nachadzat v tej istej Casti

pokynov, ktoré obsahuju podrobnosti o0 montazi
zariadenia.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom

e Tento spotrebiC zapojte iba do spravne uzemnenej
zasuvky. Ak mate nejaké pochybnosti, obratte sa o
radu na kvalifikovaného technika.

e Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za
nasledok smrt, poziar alebo uraz elektrickym
prudom.

90



Pripravte sa na inStalaciu:

a. Ak mate vyvedeny vystup do exteriéru, kuchynsky odsava¢ méozete pripojit
podla nasledujiceho obrazka pomocou odsavacieho vedenia (nehorlava
smaltovana hlinikova flexibilna rdra s vnutornym priemerom 150 mm).

N

RSARRRARONNY

(L)

b. Pred inStalaciou vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.

c. Pre najlepsi u€inok, medzi kuchynskym odsavacom a varnou doskou musi
byt zachované vzdialenost 65~75cm.

L,

65 cm
75tm
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Specifikacie

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1N
CBG625/1X
CBG625/1W
CBG625/1N
CBG528X

CBG640/2X
CBG6250/1X

InStalacia

Typicka metdda inStalacie pre vas odsavac je postavenie
hornej/nastennej skrinky.

- Pomocou priamodiarej pily vyrezte pozadovany otvor pre vas
odsavac par s rozmermi 490 x 250mm

Uistite sa, Zze vyrez je vzdialeny najmenej 35 mm od okraja skrinky.
Odstrante tukovy filter a odstrarite 2 skrutky na paneli.

Zaskrutkujte odsavac par do skrinky pomocou 8 skrutiek (su¢astou
balenia)

Znovu upevnite panel pomocou dvoch skrutiek (predtym
odstranenych).

— —

CBG620/1X
CBG620/1W

CBG620/1N -
CBG625/1X i 1 i :
CBG625/1W _

—_— —__________ CBG640/2X
CBG625/1N  A—— - 7 CBG6250/1X
CBG52SX
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Filter s aktivnym uhlim je moZné pouzit na zachytenie zapachu.
Ak chcete nainstalovat filter s aktivnym uhlim, najskér by mal byt
odinstalovany filter tuku. Stlacte zamok a potiahnite ho smerom nadol.

Zapoijte filter s aktivnym uhlim do jednotky a oto&te ho v smere hodinovych
ruciCiek. Ten isty postup opakujte na druhej strane.

UZAVR
TE

POZNAMKA:
o Presvedcte sa, Ci je filter bezpecCne zaisteny. V opachom
pripade by sa mohol uvolnit a spésobit’ nebezpeclenstvo.

o Po osadeni filtra s aktivnym uhlim déjde k zniZeniu odsavacieho
vykonu.
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OPIS OVLADACICH PRVKOV

PREVADZKA
&
Tlaéidlo nizkej rychlosti =1
Pouziva sa na ventilaciu v kuchyni. Je vhodny na varenie na miernom stupni a
na varenie, ktoré nevytvara vela pary.

Tlaidlo strednej rychlosti & 2
Rychlost pridenia vzduchu je idealny pre ventilaciu v Standardnej prevadzke
varenia.

Tlacidlo vysokej rychlosti@ti
Ak sa vytvara vysoka hustota dymu alebo pary, stlacte tlagidlo vysokej rychlosti
pre najvyssiu ucinnu ventilaciu.

Tlagidlo svetla Q
POZNAMKA: Ak st sucasne stlacené tlacidla Nizka / Stredna / Vysoka rychlost,
jednotka bude pracovat v reZzime najvy$Sej rychlosti.
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UDRZBA
Pred Cistenim vypnite spotrebi¢ a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

I. Pravidelné Cistenie

Pouzivajte makku handriCku navihéend v miernej teplej mydlovej vode alebo v
Cistiacom prostriedku na Cistenie domacnosti. Nikdy nepouzivajte na Cistenie
jednotky kovové podlozky, chemické, brisne materialy a ani tuhé kefy.

Il. Mesacné Cistenie filtra tukov
DOLEZITE: Kazdy mesiac vycistite filter a zabrarite nebezpecenstvu poZiaru.

Filter zachytava tuky, dym a prach ... ... takze filter priamo ovplyvriuje uginnost
odsavaca par. Ak nie je vyCisteny, zvySok tuku (potencialne horlavy) bude
nasyteny vo filtri. Vycistite ho s Cistiacim prostriedkom na Cistenie domacnosti.

lll. Kazdorocné Cistenie filtra s aktivnym uhlim

Aplikujte  VYHRADNE na jednotku, ktora je in$talovana ako recirkulaéna
jednotka (nema vyvedenu ventilaciu smerom von). Tento filter zachytava zapach
a musi byt vymeneny aspon raz ro€ne v zavislosti od toho, ako asto sa odsavac
par pouziva.

lll. Vymena ziarovky

1. Vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od elektrickej siete.

2. Odskrutkovanim 2 skrutiek odstrarite kryt svetelného zdroja.
3. Odskrutkujte LED svetelny zdroj

4. Vymente ho za rovnaky typ s menovitymi udajmi.

LED svetelny zdroj (220V max,2W).
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RIESENIE PROBLEMOV

Chyba Pri¢ina RieSenie
Svetlo svieti. ale Lopatka ventilatora je
ventilator zaseknuta. - - -
! Vypnite spotrebi¢ a prenechajte opravu len
nefunguje Motor je podkodeny. kvalifikovanému servisnému personalu.

Ziarovka je vypalena. \'/é/njepte ju za rovnaky typ s menovitymi
Svetlo a ventilator udajmt.
nefunguju Znova zapojte napajaci kabel do elektrickej

Napajaci kabel. je uvolneny. siete.

Lopatka ventilatora je Vypnite spotrebi¢ a prenechajte opravu len
posSkodena. kvalifikovanému servisnému personalu.
Vazne vibracie Motor ventilatora nie je pevne | Vypnite spotrebi¢ a prenechajte opravu len
jednotky pripevneny. kvalifikovanému servisnému personalu.
Spotrebi€ nie je spravne Zlozte spotrebi€ z drziaka a skontrolujte, &i je
zaveseny na drziaku. drziak spravne umiestneny.

Saci vykon nie je | Prili§ velka vzdialenost medzi

, . . | Znovu nastavte vzdialenost na 65-75 cm
dobry jednotkou a plochou na varenie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Odpad z elektrickych produktov by sa nemal likvidovat spolu s
beznym komunalnym odpadom. Prosim, recyklujte spotrebice
na uréenych miestach. Poradenstvo v suvislosti s recyklaciou
. . . - . ==
vam poskytnu miestne urady alebo va$ predajca.

Tento spotrebi€ je oznaceny podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Zabezpecenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdzete zabranit moznym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ktoré by inak mohli
byt spbdsobené nevhodnym nakladanim s tymto vyrobkom pri likvidacii.

Tento symbol na vyrobku oznaduje, Ze sa s nim nesmie zaobchadzat ako s
komunalnym odpadom. Namiesto toho je potrebné systém odovzdat na
prislusnom zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pri likvidacii musia byt dodrzané platné environmentalne predpisy
upravujuce nakladanie s odpadom.

PodrobnejSie informacie o spracovani, regeneracii a recyklacii tohto vyrobku
ziskate na prisluSnom miestnom Urade, v zbernych surovinach alebo v predajni,
kde ste si vyrobok zakupili.
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uvobD

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali to kuhinjsko napo.

Navodila za uporabo vsebujejo vsa potrebna navodila za montazo, uporabo
in servisiranje nape.

Da bo napa delovala pravilno in varno, vas prosimo, da pred montazo in
uporabo natanéno preberete ta navodila za uporabo.

Napa je izdelana iz visokokakovostnih materialov z u€inkovitim dizajnom. Ima
mocan elektri¢ni motor in centrifugalni ventilator, ki zagotavljata mo¢no
sesanje, tiho delovanje, nelepljiv mad€obni filter in preprosto sestavljanje in
montaZo.

VARNOSTNA NAVODILA

Nikoli ne dovolite, da bi napo uporabljali otroci.

Kuhinjska napa je namenjena samo za domaco
uporabo, ni primerna za zar, gostilno in drugacne
komercialne namene.

Kuhinjsko napo in filtre je treba redno Cistiti, da bo
napa dobro delovala.

Kuhinjsko napo Cistite kot je opisano v navodilih za
uporabo in jo zaScCitite pred nevarnostjo vziga.
Obstaja nevarnost pozara, ¢e nape ne Cistite v
skladu z navodili.

Prepovedano je neposredno pecenje na plinskem
Stedilniku.

Prosimo vas, da poskrbite, da bo v kuhinji dobra
konvekcija.

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, morate
prepreciti morebitne nevarnosti, zato ga sme
nadomestiti samo proizvajalec, njegov servisni
agent ali drug kvalificiran serviser.

V prostoru mora biti zagotovljeno primerno
zracCenje, €e kuhinjsko napo uporabljate hkrati s
Stedilnikom na plin ali na drugo gorivo;

Zrak ne sme biti speljan v dimno cev, ki se
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uporablja za izpuh plinskih naprav ali naprav na
druga goriva.

e Odvod zraka mora biti urejen v skladu s prauvili.

e Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let,
ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusen;
in znanja, pod ustreznim nadzorom ali e imajo
navodila za varno uporabo naprave ter Ce razumejo
tveganja, ki so s tem povezana.

e Otroke je treba nadzorovati, da se ne bodo z napo
igrali.

e Brez nadzora otroci nape ne smejo Cistiti in na njej
ne smejo izvajati vzdrzevalnih del.

e Pod napo ne flambirajte.

e POZOR: Dostopni deli se lahko med uporabo
kuhalnika mo¢no segrejejo.

e Opozorilo mora biti v istem delu navodil, Ki
vkljuCujejo podrobna navodila, kako opremo
montiramo.

Nevarnost elektricnega udara!

e Napo prikljuite samo v pravilno ozemljeno vti¢nico.
Ce ste v dvomih, poiscite pomo¢€ pri primerno
izobrazenem inzenirju.

e Ce teh navodil ne boste upostevali, so mozne
posledice smrt, pozar ali elektricni udar.
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Priprave na namestitev:

a. Ce speljete odvod zraka iz hige ven, lahko svojo kuhinjsko napo poveZete,
kot prikazuje slika spodaj, z napeljavo za odvod (emajl, aluminij, fleksibilne
cevi ali ne gorljivi materiali z notranjim premerom 150 mm)

N

RSARRRARONNY

(L)

b. Pred namestitvijo napo izklopite in izklju€ite z napajanja.

c. Kuhinjsko napo za optimalno uginkovitost namestite 65-75 cm nad kuhalno
povrsino.

L,

65 cm
75tm
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Specifikacije

CBG620/1X

CBG620/1W
CBG620/1N

CBG625/1X

CBG625/1W
CBG625/1N

CBG52SX

CBG640/2X
CBG6250/1X

Namestitev

- Tipi€na namestitev nape, kot je va$a, je v za to namenjeno stensko
omarico.

- Z Zago izrezite v napi primerno odprtino, ki je 490 x 250 mm

- lzrezan del mora biti od roba omarice oddaljen najmanj 35 mm.
- Odstranite masc¢obni filter in 2 vijaka na panelu.

- Z 8 vijaki pritrdite kuhinjsko napo v omarico (vijaki prilozeni).

- Ponovno namestite panel z 2 vijakoma (ki ste ju prej odstranili).

CBG620/1X
CBG620/1W
CBG620/1IN &
CBG625/1X
CBG625/1W

CBG625/1N ,‘—f’__'___————_—_ﬁ II‘r.q’z_—-_———:_‘—_—3_/_. CBG640/2X

CBG52SX CBG6250/1X
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Filter z aktivnim ogljem se lahko uporablja proti neprijetnim vonjem.
Da boste lahko namestili filter z aktivnim ogljem, morate najprej umakaniti
mascobni filter. Pritisnite zaklep in ga povlecite navzdol.

Namestite filter z aktivnim ogljem v enoto in ga obrnite v smeri urnega kazalca.
Enako ponovite na drugi strani.

POMEM
BNA

OPOMBA:

o PrepriCajte se, da je filter varnostno blokiran. V nasprotnem
primeru filter ne bo pritrien in bo predstavijal nevarnost.

o Ko je dodan filter z aktivnim ogliem, bo moc¢ sesanja manj3a.
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OPIS SESTAVNIH DELOV

DELOVANJE
&
Gumb za poc€asno delovanje =1
Uporabljamo ga za prezraCevanje kuhinje. Primeren je za kuhanje in pripravo
jedi, ko ne nastaja veliko pare.

Gumb za srednjo hitrost delovanja ( 2
Hitrost pretoka zraka je idealna za prezracevanje med standardnim kuhanjem.

Gumb za hitro delovanje@3
Ko nastaja veliko dima ali pare, izberite gumb za hitro delovanje in prostor boste
ucinkovito prezradili.

Gumb za lué Q
OPOMBA: Ce hkrati pritisnete gumb za pocasno / srednje hitro / hitro delovanje,
bo napa delovala z visoko hitrostjo.
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VZDRZEVANJE
Preden za¢nete napo Cistiti, jo izklopite in izkljucite.

I. Redno ciscenje

Napo Cistite z mehko krpo in toplo blago milnico ali gospodinjskim detergentom.
Za cCis¢enje nape nikoli ne uporabljajte kovinskih mrezic, kemikalij, abrazivnih
sredstev ali trdih krtag.

Il. Mesecno ciSéenje mascobnega filtra

POMEMBNO: Ce filter odistite vsak mesec, lahko prepreéite nevarnost poZara.

Filter filtrira mas€obo, dim in prah ..... tako filter neposredno vpliva na
uginkovitost kuhinjske nape. Ce filtra ne gistite, lahko ostanki mas¢obe (ki so
potencialno vnetljivi) filter zamasijo. Ocistite ga z obi¢ajnim gospodinjskim
detergentom.

lll. Letno ¢iScenje za filtre z aktivnim ogljem

Uporabite SAMO na napah, ki delujejo na principu krozenja zraka (zraka ne
odvaja ven iz prostora). Tovrstni filtri odstranjujejo vonjave, zamenijati jih je treba
najmanj enkrat letno oziroma glede na pogostost uporabe kuhinjske nape.

lll. Menjava zarnice

1. Napo izklopite in izkljuCite iz elektricnega omrezja.
2. Pokrov ludi odstranite tako, da odvijete 2 vijaka.

3. Odvijte sijalko LED

4. Zamenijajte jo z enakim tipom in lucjo.

Lu& LED (220 V maks., 2W).
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ODPRAVLJANJE NAPAK

Napaka Vzrok Pomo¢
Lué sveti Lopatica ventilatorja se je
Tator zagozdila.

ventilator pa ne g Napo izklopite in popravi naj jo $olan

deluje Motor je poskodovan. serviser.

Ne delujeta ne lué Zarnica ne sveti. Zarnico zamenjajte z enako Zarnico.

ne ventilator. Elektriéni kabel ni pritrien. Ponovno prikljugite na elektriéno napetost.
Lopatica ventilatorja je Napo izklopite in popravi naj jo Solan
poskodovana. serviser.

MocnejSe vibracije | Motor ventilatorja ni tesno Napo izklopite in popravi naj jo Solan

nape. pritrjen. serviser.
Napa ni pravilno obe$ena na Napo vzemite z nosilcev in preglejte, ali je
nosilec. nosilec na pravem mestu.

Mo¢ sesanja ni Razdalja med napo in kuhalno

s . Razdalja naj bo med 65 in 75 cm
dobra. povrsino je prevelika.

VARSTVO OKOLJA:

Odpadnih elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske odpadke. Reciklirajte, kjer je oprema na voljo. Za
nasvet o recikliranju se obrnite na svoje lokalne organe oblasti.

Ta aparat je oznaCen v skladu z Direktivo §t. 2012/19/EU Evropskega
parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

Ce napo pravilno odloZimo med odpadke, pomagamo prepredevati potencialne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi, na kar lahko vpliva neprimerno
odlaganje med odpadke.

Simbol na izdelku pomeni, da izdelek ne sodi med gospodinjske odpadke.
Namesto tega ga je treba predati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
elektri¢ne in elektronske opreme. Odpadke je treba odloziti v skladu z lokalnimi
okoljskimi uredbami za odlaganje odpadkov.

Za natanénejSe informacije o ravnanju, predelavi, recikliranju tega izdelka se
obrnite na svoj lokalni urad, podjetje za gospodinjske odpadke ali na trgovino,
kjer ste napo kupili.
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